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Sr 
Patricio Aylwin 	 i 
Concertación de Partidos por la Democracia 	1 1  
Alameda 308 	 \ \ 
Santiago de Chile 

Wir bitten Sie, als zukünftigen Prásidenten Chiles, die baldmóg-
lichste Freilassung .aller politischen Gefangenen zu veranlassen. 
Diejenigen, die sich bemüht haben, die Freiheit für ihr Land zu-
rückzugewinnen und sich einer wegen ihrer Menschenrechtsverletzun-
gen weltweit geáchteten Diktatur widersetzten, dürfen, wenn wieder 
der weg zur Demokratie 	angetreten wird, nicht im Gefángnis blei- 
ben. 

Solicitamos de Ud., como futuro Presidente de Chile, gestionar la 
libertad de todos los presos políticos a la brevedad posible. Los 
que procuraron recuperar la libertad de su patria, oponiéndose a 
una dictadura execrada universalmente por sus violaciones a los 
derechos humanos, no pueden permanecer encarcelados al retomarse 
el camino de la democracia. 
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Sr 
Patricio Aylwin 
Concertación de Partidos por la Democracia 
Alameda 308 
Santiago de Chile 

Wir bitten Sie, als zukünftigen Prásidenten Chiles, die baldmbg-
lichste Freilassung .aller politischen Gefangenen zu veranlassen. 
Diejenigen, die sich bemüht haben, die Freiheit für ihr Land zu-
rückzugewinnen und sich einer wegen ihrer Menschenrechtsverletzun-
gen weltweit geáchteten Diktatur widersetzten, dürfen, wenn wieder 
der Weg zur Demokratie 	angetreten wird, nicht im Gefángnis blei- 
ben. 

Solicitamos de Ud., como futuro Presidente de Chile, gestionar la 
libertad de todos los presos políticos a la brevedad posible. Los 
que procuraron recuperar la libertad de su patria, oponiéndose a 
una dictadura execrada universalmente por sus violaciones a los 
derechos humanos, no pueden permanecer encarcelados al retomarse 
el camino de la democracia. 
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Sr. 
Patricio Aylwin 
Concertación de Partidos por la Democracia 
Alameda 308 
Santiago de Chile 

Wir bitten Sie, als zukünftigen Prásidenten Chiles, die baldm8g-
lichste Freilassung aller politischen Gefangenen zu veranlassen. 
Diejenigen, die sich bemüht haben, die Freiheit für ihr Land zu-
rückzugewinnen und sich einer wegen ihrer Menschenrechtsverletzun-
gen weltweit geáchteten Diktatur widersetzten, dürfen, wenn wieder 
der Weg zur Demokratie 	angetreten wird, nicht im Gefángnis blei- 
ben. 

Solicitamos de Ud., como futuro Presidente de Chile, gestionar la 
libertad de todos los presos políticos a la brevedad posible. Los 
que procuraron recuperar la libertad de su patria, oponiéndose a 
una dictadura execrada universalmente por sus violaciones a los 
derechos humanos, no pueden permanecer encarcelados al retomarse 
el camino de la democracia. 
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Sr. 
Patricio Aylwin 
Concertación de Partidos 
Alameda 308 
Santiago de Chile 

por la Democracia 

11.1;‘ 

Wir bitten Sie, als zukünftigen Prásidenten Chiles, die baldm8g-
lichste Freilassung .aller politischen Gefangenen zu veranlassen. 
Diejenigen, die sich bemüht haben, die Freiheit für ihr Land zu-
rückzugewinnen und sich einer wegen ihrer Menschenrechtsverletzun-
gen weltweit geáchteten Diktatur widersetzten, dürfen, wenn wieder 
der Weg zur Demokratie 	angetreten wird, nicht im Gefángnis blei- 
ben. 

Solicitamos de Ud., como futuro Presidente de Chile, gestionar la 
libertad de todos los presos políticos a la brevedad posible. Los 
que procuraron recuperar la libertad de su patria, oponiéndose a 
una dictadura execrada universalmente por sus violaciones a los 
derechos humanos, no pueden permanecer encarcelados al retomarse 
el camino de la democracia. 
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1 	Sr. 
Patricio Aylwin 
Concertación de Partidos por la Democracia 
Alameda 308 
Santiago de Chile 

Wir bitten Sie, als zukünftigen Prásidenten Chiles, die baldmeig-
lichste Freilassung aller politischen Gefangenen zu veranlassen. 
Diejenigen, die,sich bemüht haben, die Freiheit für ihr Land zu-
rückzugewinnen und sich einer wegen ihrer Menschenrechtsverletzun-
gen weltweit geáchteten Diktatur widersetzten, dürfen, wenn wieder 
der Weg zur Demokratie 	angetreten wird, nicht im Gefángnis blei- 
ben. 

Solicitamos de Ud., como futuro Presidente de Chile, gestionar la 
libertad de todos los presos políticos a la brevedad posible. Los 
que procuraron recuperar la libertad de su patria, oponiéndose a 
una dictadura execrada universalmente por sus violaciones a los 
derechos humanos, no pueden permanecer encarcelados al retomarse 
el camino de la democracia. 
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Sr. 
Patricio Aylwin 
Concertación de Partidos por la Democracia 
Alameda 308 
Santiago de Chile 

Wir bitten Sie, als zukünftigen Prásidenten Chiles, die baldmóg-
lichste Freilassung aller politischen Gefangenen zu veranlassen. 
Diejenigen, die sich bemüht haben, die Freiheit für ihr Land zu-
rückzugewinnen und sich einer wegen ihrer Menschenrechtsverletzun-
gen weltweit geáchteten Diktatur widersetzten, dürfen, wenn wieder 
der Weg zur Demokratie 	angetreten wird, nicht im Gefángnis blei- 
ben. 

Solicitamos de Ud., como futuro Presidente de Chile, gestionar la 
libertad de todos los presos políticos a la brevedad posible. Los 
que procuraron recuperar la libertad de su patria, oponiéndose a 
una dictadura execrada universalmente por sus violaciones a los 
derechos humanos, no pueden permanecer encarcelados al retomarse 
el camino de la democracia. 

Name Adresse 	Unterschrift 

,tep j2 er-ri¿ 	kr--7Yliltre,CI4(VI.  	t‘4zzei-r 
v " 

lz) •  4.T 	f.-Po ¿e  ka.eih   

3. .?1~V.t.‘P14.91d .49411-091b.../(1A. r-.5(31Ph"2011.°5-9(‘4.- 

4 . 	.W.Av.n.ec .1é19:1 . 	..  1.(97,11r 	,-111b LefrmieJW-6-i  . 
5.

4
i/W212  0167 ir J540  

6   VOI A  

42,(7S 	 ({-. S Y-2   7. 

8  .  	0/1c_ 12ihsec4( k ,,L yei  11  

9. 

o. 	feij  ni. 1. . . . 	dee/  vi,   
11  

 

7L.,4 

   

    

      

1.  UCV""t s'if  

. 

1.-(e.11 

(4.5ferC. 

t•-(c4  
. 	.. e/W 

;9W Ag419tP  

u2ir,94 
t 

15 . /ittjk/  61)-;¿-./i4  s'g!to  ,04141 
16.  	/,,a(  (// 12(1'6   

Pi 	i p 	itio,(04,hod  .01  

er  
/2,52/ 

L
o /fi-Yui 4 

51 é g Scz -c. u ctif Jiu 

ilau,eurt, 	0429. SI 	arir 
0112-( 	"0„,""jolirro(3 p '12(  

,;7i  / Schu /9<- / //lo 	A-at2e 	1 /45-9¿-/DG0/7/7esl74 
sci 0)9 wc3  5 599 okr). I ckcii 

1,1m44- 



Adresse 	Untersc ft 

	

ffer
V. é IV' 	59V0 	net tedb 14. 	• 

cr,  -ukk y 

II 

4. 

crxl_ 	-ac,/  VO t-tite_ A/2_ é , 

4r4I7  

Le"  

Sr. 
Patricio Aylwin 
Concertación de Partidos por la Democracia 
Alameda 308 
Santiago de Chile 

Wir bitten Sie, als zukünftigen Prásidenten Chiles, die baldmóg-
lichste Freilassung aller politischen Gefangenen zu veranlassen. 
Diejenigen, die sich bemüht haben, die Freiheit für ihr Land zu-
rückzugewinnen und sich einer wegen ihrer Menschenrechtsverletzun-
gen weltweit geáchteten Diktatur widersetzten, dürfen, wenn wieder 
der Weg zur Demokratie 	angetreten wird, nicht im Gefángnis blei- 
ben. 

Solicitamos de Ud., como futuro Presidente de Chile, gestionar la 
libertad de todos los presos políticos a la brevedad posible. Los 
que procuraron recuperar la libertad de su patria, oponiéndose a 
una dictadura execrada universalmente por sus violaciones a los 
derechos humanos, no pueden permanecer encarcelados al retomarse 
el camino de la democracia. 
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Sr. 
Patricio Aylwin 
Concertación de Partidos por la Democracia 
Alameda 308 
Santiago de Chile 

Wir bitten Sie, als zukünftigen Prásidenten Chiles, die baldmeig-
lichste Freilassung aller politischen Gefangenen zu veranlassen. 

.Diejenigen, die sich bemüht haben, die Freiheit für ihr Land zu-
rückzugewinnen und sich einer wegen ihrer Menschenrechtsverletzun-
gen weltweit geáchteten Diktatur widersetzten, dürfen, wenn wieder 
der Weg zur Demokratie 	angetreten wird, nicht im Gefángnis blei- 
ben. 

Solicitamos de Ud., como futuro Presidente de Chile, gestionar la 
libertad de todos los presos políticos a la brevedad posible. Los 
que procuraron recuperar la libertad de su patria, oponiéndose a 
tina dictadura execrada universalmente por sus violaciones a los 
derechos humanos, no pueden permanecer encarcelados al retomarse 
el camino de la democracia. 
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